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3 Juan
Juanpa kimsa kaq kartan

Juanmi saludakun
1 Nuqa Juanmi kriyiqkunapa rikaqnin kar,

kusala munashay kriyiq masiy Gayo, kay kartata
iskribishuni. Chaqa qampaqmi kusalata llakini
ima.

2 Kriyiq masiy Gayo, yaĉhanimi qamqa kusa
allinta puriyanki Dyusninchikwan nir. Chaymi
Taytanchik Dyusman kusata mañakuni, pay yana-
pashutin ama imapis pasashutin, allinla ima
kanaykipaq.

3 Chaymi wakin kriyiq masikikuna watuku-
maq ĉhamur parlamasha qampaq, kaynu nir:
Qamqashi chiqap kaqlapi kar, kusa allinlata ru-
rar kawsanki nir. Chaymi chaynu nimarllapaqa,
kusalata aligriyachimashallapa.

4 Chaqa tukuy nuqallapi ima katin
aligriyanaymantaqami, ashwan masta
aligriyachiman, qamkuna wamray yupay
kaqkunaqashi chiqap Jesucristo munashannulla
rurar kawsankillapa nir yaĉhashayrayku.

5 Kriyiq masiy, qam chay uknikikunata ima
ministishanpi yanaparqami kusala allinta ru-
rayanki. Chaynulla yanapayankipismi, chay uk-
lawmanta kaq kriyiq masikikunatapis. Chaqa
chaynu rurarqami ashwan kusala mas allinta ru-
rayanki.



3 Juan 6 ii 3 Juan 10

6 Chaynu yanapakushaykiraykumi,
runakunaqa qamqashi kusalata llakipanki
paykunataqa nir, tukuy kriyiqkunapa naypanpi
rimasha. Chaymi kusalata kananqa rugashuni
chay ukninchikkuna Dyus munashanta
yaĉhachikuq riqkunata ima ministishanpi
yanapanaykipaq. Chaynuqami paykunaqa,
Amitunchikpa kusala shumaq rimayninta rir
yaĉhachikunanllapapaq.

7 Chaqa paykunaqami Jesucristupaq
yaĉhachikunanpaq kusalata yarpushallapa.
Piru chaynu yaĉhachikuq rinanpaqqa manami
ministishachu chay mana kriyiq runakuna
yanapanantaqa.

8 Chayraykumi nuqanchikkuna yanapayta
puytinchikllapa paykunaqa rir yaĉhachikunanpaq,
chiqap kaq Jesucristupaqqa.

Diótrefesmana allinta tukushan
9 Kriyiq masiykuna, nuqami qamkunaman

iskribimuray uk kartata. Piru chay qamkunapimi
kan uk runa Diótrefes shutiq. Paymi chay ima nir
iskribishushayllapapaq mana allintachu yarpun.
Ashwanmi pay munashannulla rurachishurllapa
ima, kusala mantakuq ima kanayan.

10Chayraykumi nuqa rikashuqllapa shamurqa,
chay runataqa qayachimur allita parlashaq.
Chaqa nuqami yaĉhasha kani, chay runaqashi
kusala mana allin kwintunkunawan, chaynulla
llullakur ima rimar purin, nuqakunapaq nir.
Chaynullami yaĉhashapis kani, chay runaqashi
kriyiq masinchikkuna yaĉhachikur ĉhatinmapis
mana samachinchu. Chaymi ashwan wakin
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kriyiqkuna samachikushaq nitinllapamaqa
mana samachikunanllapata munar chay
kriyiqkunapa tantakananllapa wasimanmatapis
itakur manana tantakananllapamatapis
munanllapanachu ima nir.

Demetrio kusala allin kashan
11 Kusala munashay kriyiq masiy, amami chay

mana allinta rurayashanllapakunata ima rurar-
chu, allin kaqlata rurar kawsankillapa. Chaqa
chay allinta ruraqkunaqami Dyuswan kawsanl-
lapa. Piru chay mana allinta ruraqkunaqami,
Dyustaqamana rikar riqsishallapalamapischu.

12 Piru chay ukninchik Demetrio-shuypaqami
Dyustaqa riqsir kriyishanrayku, kusa allinlata
rurar kawsan. Chaymi chaynu chay chiqap
kaqpi kriyir allinlata rurashanrayku, wakin
rikaqkunapis kusa allinlata rimanllapa
paypaqqa. Chaynullami nuqakunapis, payqami
kusa shumaqta kawsan nir rimanillapa. Chaqa
qamqami yaĉhanki imata rimarpis chiqap kaqlata
rimanillapa nir.

Juanmi tukukananta saludakun
13 Kriyiq masiy Gayo, kusala achkaraqmi kan

willashunaypaqqa. Pirumanamimunanichu kay
kartayllapi iskribir willashunaypaqqa.

14 Chayraykumi mana tardarchu daskaqla
shamunayani rikashuq, chaypinami qam
qamllawanna parlanapaq.

15 Jesucristumi yanapar kusala shumaqta
kawsachishunqa. Kaymanta kaq kriyiq mas-
inchikkunami qampaq saluduta kaĉhamun. Piru
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kriyiq masiy rugashayki, saludapamanaykipaq
chaypi kaq tukuyla kriyiq masinchikkunatapis.

Chaynumi kanqa.
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